
 

DOCUMENTATION - DOKUMENTATION - DOCUMENTACIÓN 

PLATEAU SUIVEUR THOR / THOR FOLLOWER PLATE / 

FOLGEPLATTE THOR / PLATO SEGUIDOR THOR 

Joints toriques / O-ring seals / O-ring Dichtungen /                
Juntas tóricas 

Notice / Manual / Betriebsanleitung / Libro : 582.091.110 - 1605 

Date / Datum / Fecha : 27/05/16  

Annule / Supersede / Ersetzt / Anula :  

Modif. / Änderung :  

 

NOTICE ORIGINALE / TRANSLATION FROM THE ORIGINAL MANUAL  
/ ÜBERSETZUNG DER ORIGINAL BETRIEBSANLEITUNG  

/ TRADUCCIÓN DEL MANUAL ORIGINAL 

 

IMPORTANT : Lire attentivement tous les documents avant le stockage, l'installation ou la mise en service du 
matériel concerné (à usage strictement professionnel). 
Before assembly and start-up, please read and clearly understand all the documents relating to this equipment 
(professional use only).  
WICHTIGER HINWEIS: Vor Lagerung, Installation oder Inbetriebnahme des Geräts bitte sämtliche Dokumente 
sorgfältig lesen (Einsatz nur von geschultem Personal).  
IMPORTANTE : Lea con atención todos los documentos antes de almacenar, instalar o poner en marcha el 
equipo (uso exclusivamente profesional). 
 

PHOTOS ET ILLUSTRATIONS NON CONTRACTUELLES. MATERIELS SUJETS A MODIFICATION(S) SANS PREAVIS.  
THE PICTURES AND DRAWINGS ARE NON CONTRACTUAL. WE RESERVE THE RIGHT TO MAKE CHANGES WITHOUT PRIOR NOTICE. 

ALLE IN DIESEM DOKUMENT ENTHALTENEN SCHRIFTLICHEN ANGABEN UND ABBILDUNGEN STELLEN DIE NEUESTEN 
PRODUKTINFORMATIONEN DAR. WIR BEHALTEN UNS DAS RECHT VOR, JEDERZEIT OHNE VORANKÜNDIGUNG ÄNDERUNGEN 

VORZUNEHMEN.  
LAS FOTOGRAFÍAS E ILUSTRACIONES NO SON VINCULANTES. LOS MATERIALES ESTÁN SUJETOS A CAMBIOS SIN PREVIO AVISO. 

KREMLIN - REXSON   
l 

150, avenue de Stalingrad  
93 245 - STAINS CEDEX - France 

 : 33 (0)1 49 40 25 25         Fax : 33 (0)1 48 26 07 16 
 

www.kremlin-rexson.com 



KREMLIN REXSON N°: 578.001.130-PT-1103

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
E INSTALAÇÃO

DOCUMENTO TRADUZIDO A PARTIR DO ORIGINAL

IMPORTANTE: Deverá ler atentamente todos os documentos antes do armazenamento, da
instalação ou da utilização do material em questão (para uso estritamente profissional).

FOTOGRAFIAS E ILUSTRAÇÕES NÃO CONTRATUAIS. MATERIAIS SUJEITOS A MODIFICAÇÕES SEM AVISO PRÉVIO.
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1. SEGURANÇA
NORMAS DE SEGURANÇA GERAIS

ATENÇÃO: Este equipamento poderá revelar-se perigoso se não for
utilizado em conformidade com a regras definidas neste manual.
Deverá ler atentamente todas as recomendações seguintes antes de
começar a utilizar o seu equipamento.

Os operadores deste equipamento deverão ter formação para uso do mesmo.
(Para obter uma formação indispensável, consulte o centro de formação autorizado “KREMLIN REXSON
UNIVERSITY” em Stains).

O responsável pela instalação deverá certificar-se que os operadores compreenderam perfeitamente
todas as instruções e todas as regras de segurança deste equipamento e de outros elementos
e acessórios da instalação.
Ler atentamente todos os manuais de utilização, as etiquetas dos aparelhos antes de iniciar
o equipamento.
Uma má utilização ou um funcionamento inadequado podem causar ferimentos graves. Este material
destina-se exclusivamente a um uso profissional. Deverá ser utilizado unicamente para os fins a que se
destina.

São disponibilizados dispositivos de protecção (capota do motor, protector do
acoplamento, cárteres, …) para uma utilização segura do material.

O fabricante não pode ser responsabilizado em caso de ferimentos corporais, bem
como em caso de avarias e/ou danos no material resultantes da destruição,

eliminação ou remoção, total ou parcial, dos protectores.

Não modificar nem transformar o material. As peças e acessórios deverão ser esclusivamente
fornecidos ou autorizados pela KREMLIN REXSON. O material deverá ser sujeito a verificações
periódicas. As peças defeituosas ou usadas deverão ser substituídas.

Nunca ultrapassar as pressões máximas de trabalho dos componentes do
equipamento.
Deverão ser sempre respeitadas as legislações em vigor em matéria de segurança, incêndio,
electricidade do país de destino do material. Apenas deverão ser utilizados produtos ou solventes
compatíveis com as peças em contacto com o produto (Ver a ficha técnica do fabricante do produto).

PICTOGRAMAS
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PERIGOS DE INCÊNDIO – EXPLOSÃO – ARCO ELÉCTRICO – ELECTRICIDADE ESTÁTICA

Uma ligação à terra incorrecta, uma ventilação insuficiente, chamas ou faíscas são susceptíveis
de provocar uma explosão ou incêndio, que pode resultar em ferimentos graves. Para limitar
estes riscos, e obviamente para além de utilização das bombas, é conveniente:

 ligar o material, as peças a tratar, os bidões dos produtos e dos produtos de limpeza
à terra,

 garantir uma boa ventilação,
 manter a zona de trabalho limpa e sem panos velhos, papéis, solventes,

 não utilizar os comutadores eléctricos na presença de vapores ou durante as
aplicações,

 interromper imediatamente a aplicação na presença de arcos eléctricos,

 guardar todos os líquidos fora das zonas de trabalho,
 utilizar produtos em que o ponto de inflamação é o mais elevado possível para evitar

qualquer risco de formação de gases e vapores inflamáveis (consultar as normas de
segurança dos produtos).

 colocar tampas nas vasilhas para reduzir a difusão de gás e de vapores na cabina.

PERIGOS DOS PRODUTOS TÓXICOS

Os produtos ou vapores tóxicos podem provocar ferimentos graves em contacto com o corpo, os
olhos, a pele, mas também por ingestão ou inalação. É obrigatório:

 conhecer o tipo de produto utilizado e os perigos que o mesmo representa,

 guardar os produtos a utilizar nas zonas apropriadas,

 guardar o produto utilizado no momento da aplicação num recipiente adequado para
o efeito,

 desfazer-se dos produtos em conformidade com a legislação do país onde o material
é utilizado,

 usar vestuário e protecções concebidos para esta utilização,

 usar óculos, protectores auditivos, luvas, calçado, fato de pintura e máscaras para as vias
respiratórias.

(Consultar o capítulo “Protecção individual” do guia de selecção KREMLIN).

ATENÇÃO!

Não é permitida a utilização de solventes à base de hidrocarboneto halogenado, bem como
de produtos que contenham estes solventes na presença de alumínio ou de zinco.
O incumprimento destas recomendações expõe o utilizador a riscos de explosão, que
poderá resultar em ferimentos graves ou mortais.
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RECOMENDAÇÕES DOS MATERIAIS

São disponibilizados dispositivos de protecção (capota do motor, protector do
acoplamento, cárteres, …) para uma utilização segura do material.

O fabricante não pode ser responsabilizado em caso de ferimentos corporais,
bem como em caso de avarias e/ou danos no material resultantes da destruição,

eliminação ou remoção, total ou parcial, dos protectores.

BOMBA

É obrigatório conhecer a compatibilidade dos motores e das bombas antes de efectuar
a ligação dos mesmos, assim como as normas específicas de segurança. Estas instruções
estão incluídas nos manuais de instruções das bombas.

F

A

O motor pneumático deve ser ligado a uma bomba. Não deve modificar o sistema de
ligação. Deve manter as mãos afastadas das peças em movimento. As peças envolvidas
neste movimento devem ser mantidas sempre limpas. Antes de iniciar ou utilizar
a motobomba, deverá ler atentamente o PROCEDIMENTO DE DESCOMPRESSÃO.
Verificar o bom funcionamento das válvulas de ar de descompressão e de purga.

MANGUEIRAS

 Afastar as mangueiras das zonas de circulação, das peças em movimento e das zonas
quentes.

 Nunca submeter as mangueiras de produto a temperaturas superiores a 60°C ou
inferiores a 0°C.

 Não utilizar as mangueiras para puxar ou deslocar o material.
 Apertar todos os raccords, bem como as mangueiras e os raccords de união antes de

começar a utilizar o material.

 Verificar regularmente as mangueiras e substitui-las caso estejam danificadas.

 Não ultrapassar a pressão de serviço mencionada na mangueira (PS).

PRODUTOS APLICADOS

Tendo em conta a diversidade dos produtos aplicados pelos utilizadores e a impossibilidade de
verificar a integridade das características das substâncias químicas, das respectivas
interacções e da sua evolução ao longo do tempo, a KREMLIN REXSON não poderá ser
responsabilizada por:

 a incompatibilidade dos materiais em contacto,

 os riscos inerentes para o pessoal e o ambiente,

 desgastes, desregulações, avarias do material ou das máquinas, bem como a má
qualidade do produto acabado.

O utilizador deverá identificar e evitar os potenciais perigos inerentes aos produtos aplicados,
como vapores tóxicos, incêndios ou explosões. Ele irá determinar os riscos das reacções
imediatas ou resultantes de exposições repetidas para o pessoal.

A KREMLIN REXSON recusa qualquer responsabilidade em caso de lesões corporais ou
psíquicas, bem como em caso de danos materiais directos ou indirectos resultantes da
utilização de substâncias químicas.
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2. MANUTENÇÃO

Verificar o peso e as dimensões do material
(ver o parágrafo “Características” do manual de utilização)

Se o peso ou as dimensões são significativos, a manutenção do material deverá ser efectuada com os
meios apropriados. A deslocação deverá ser efectuada por pessoal especializado, num local horizontal
e sem obstáculos, para evitar todos os riscos de oscilação e de esmagamento de terceiros.

Como o centro de gravidade nem sempre se encontra no centro da máquina, deverá ser efectuado um
teste de estabilidade manual depois de elevar o conjunto no máximo 10 cm.

A manipulação de um conjunto (ex: bomba num elevador) é efectuada com a ajuda de um empilhador,
que deverá fixar a unidade por baixo do chassis.

Nota: Cada motor de bomba está equipado com um anel. Este anel destina-se à elevação de
uma bomba e não deverá em caso algum ser utilizado para a manutenção de uma máquina
completa.

3. ARMAZENAMENTO

Armazenamento antes da instalação:
- Temperatura ambiente de armazenamento: 0 / +50 °C.
- Proteger o conjunto contra poeiras, derramamento de águas, humidade e choques.

Armazenamento após a instalação:
- Temperatura de funcionamento: +15 / +35 °C.
- Proteger o conjunto contra poeiras, derramamento de águas, humidade e choques.

4. CONDIÇÕES NO LOCAL

O equipamento deverá ser instalado no solo, num piso horizontal, estável e plano (ex: laje de betão).

Para evitar os riscos resultantes da electricidade estática, é necessário fazer a ligação
à terra do equipamento, bem como dos seus componentes.

 Para os equipamentos de bombagem (bombas, elevadores, chassis...), está colocado
um fio eléctrico de 2,5 mm no equipamento. Este fio deverá ser utilizado para ligar
o equipamento “à terra”.
No caso de condições severas (protecção mecânica do fio de ligação à terra
insuficiente, vibrações, material móvel…) onde é provável que ocorram danos na função
de ligação à terra, o utilizador deverá substituir o fio de 2,5 mm fornecido por um
dispositivo mais adequado ao seu ambiente (fio eléctrico com maior diâmetro, cabos de
massa, fixação por ilhós…).
O controlo da continuidade de terra deverá ser efectuado por um electricista qualificado.
Se a continuidade da ligação à terra não estiver garantida, verifique o borne, o fio
e o ponto de ligação à terra. Não inicie o equipamento sem ter resolvido este problema.

 A pistola deverá ser “ligada à terra” por intermédio da mangueira de ar ou da
mangueira de produto. No caso da pulverização com uma pistola com copo, a
mangueira de ar deverá ser condutora.

 Os equipamentos para pintar deverão ser igualmente “ligados à terra” através de
pinças com cabos ou, se estiverem suspensos, com a ajuda de ganchos, que deverão
estar sempre limpos.

Todos os objectos situados na zona de trabalho deverão estar também ligados à terra.
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 Guarde apenas os produtos inflamáveis necessários no interior da zona de trabalho.

 Estes produtos deverão ser mantidos em recipientes homologados e ligados à terra.

 Usar apenas baldes metálicos com ligação à terra para a utilização dos solventes de
limpeza.

 Os cartões e papéis deverão ser eliminados. Na verdade, são muito maus condutores e
até mesmo isolantes.

5. MARCAÇÃO DOS EQUIPAMENTOS

Todos os aparelhos incluem uma etiqueta com o nome do fabricante, a referência do aparelho
e informações importantes para a utilização do aparelho (pressão do ar, potência eléctrica…).
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DEMONTAGE / REMONTAGE
DISASSEMBLY / REASSEMBLY

DEMONTAGE / MONTAGE
DESMONTAJE / MONTAJE

Plateau suiveur Thor - Joints toriques
Follower plate Thor - O-ring seals

Folgeplatte Thor - O-Ring Dichtungen
Plato seguidor Thor - Juntas tóricas

Ce matériel ne doit en aucun cas être modifié.
Le non-respect de cette préconisation ne saurait engager notre responsabilité.

This product can not be modified.
KREMLIN REXSON will not be held responsible for any failure to comply with that instruction.

Diese Anlage darf nie verändert werden.
Bei Nichtbeachtung dieser Anordnung, können wir keine Verantwortung für eine einwandfreie,

regelkonforme Funktion der Anlage übernehmen.

El equipo no debe ser modificada, en ningún caso. KREMLIN REXSON no se hace responsable
de que esta preconización no sea respetada.

Vous aurez besoin de / you need
Werkzeugaufstellung / Vd necesita :

1
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2
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5

Appuyer par à-coup
Ne jamais appuyer plus de quelques secondes de suite

Press by intermitence
Never press during more than few seconds long

Impulsweise drücken
Niemals länger als einige Sekunden drücken

Pulsar a trompicones
Nunca pulsar seguidamente más de algunos segundos

1

2

4
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Réduire la pression d’air sur les vérins
/ Decrease air pressure on posts

/ Den Luftdruck zum Zylinder reduzieren
/ Reducir la presión de aire sobre los cilindros

1

2

6

7
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8

9
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11

Solvant de nettoyage
Cleaning solvent

Reinigungslösemittel
Disolvente de limpieza

12

10

13

DINP
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PIECES DE RECHANGE
SPARE PARTS

ERSATZTEILLISTE
PIEZAS DE REPUESTO

Plateau suiveur - Joints toriques (EPDM)

Follower plate - Double o-ring seals (EPDM)

Fassfolgeplatte - Doppel O-Ring Dichtung (EPDM)

Plato seguidor - Juntas tóricas (EPDM)

Ø

Non téflonné
No teflon-coated

Ohne Teflon
Non teflonado

Teflonné
Teflon-coated

Mit Teflon
Teflonado

Ø 280 mm
(11.02")

151 101 100 151 102 100

Ø 285 mm
(11.22")

151 101 200 151 102 200

305 mm
(12.00")

151 101 300 151 102 300

Ø 315 mm
(12.40")

151 101 400 151 102 400

Ø 360 mm
(14.17")

151 101 500 151 102 500

Ø 571 mm
(22.48")

151 101 600 151 102 600

*Joint de plateau / Plate seal / Dichtring / Junta de plato

Ø 280 - 285 mm (11.02 - 11.22") : # 150 048 306 (x1)

Ø 305 mm (12.00") : # 150 048 307 (x1)

Ø 315 mm (12.40") : # 150 048 308 (x1)

Ø 360 mm (14.17") : # 150 048 309 (x1)

Ø 571 mm (22.48") : # 150 048 310 (x1)

*
*


